SCIENCE

PROBLEMS.UZ

ISSN 2181-1342

Actual problems of social and humanitarian sciences
AKTyasbHble NpobaemMbl COUVanbHbIX U T'YMaHUTapPHbIX HayK

jtimoiy-gumanitar
fanlarning dolzarb
muammolari

10-son (5-jild)

2025




SC I E N C E ISSN: 2181-1342 (Online)
CaiiT: https://scienceproblems.uz
PROBLEMS.UZ DOI: 10.47390/SPR1342V5110Y2025

SCIENCEPROBLEMS.UZ

I[JTIMOIY-GUMANITAR FANLARNING
DOLZARB MUAMMOLARI

Ne 10 (5) - 2025

AKTYAJIBHBIE ITPOBJIEMbI COLIUAJIBHO-
T'YMAHHUTAPHBIX HAYK

ACTUAL PROBLEMS OF HUMANITIES AND SOCIAL SCIENCES

TOSHKENT-2025


https://scienceproblems.uz/

BOSH MUHARRIR:

Isanova Feruza Tulginovna

TAHRIR HAY’ATI:

07.00.00- TARIX FANLARI:

Yuldashev Anvar Ergashevich - tarix fanlari doktori,
siyosiy fanlar nomzodji, professor;

Mavlanov Uktam Maxmasabirovich - tarix fanlari
doktori, professor;

Xazratkulov Abror - tarix fanlari doktori, dotsent;

Tursunov Ravshan Normuratovich - tarix fanlari
doktori;

Xolikulov Axmadjon Boymahammatovich - tarix
fanlari doktori;

Gabrielyan Sofya Ivanovna - tarix fanlari doktori,
dotsent;

Saidov Sarvar Atabullo o‘g'li - katta ilmiy xodim,
Imom Termiziy xalqaro ilmiy-tadqiqot markazi,
ilmiy tadgiqotlar bo‘limi.

08.00.00- IQTISODIYOT FANLARI:

Karlibayeva Raya Xojabayevna - iqtisodiyot fanlari
doktori, professor;

Nasirxodjayeva Dilafruz Sabitxanovna - iqtisodiyot
fanlari doktori, professor;

Ostonokulov Azamat Abdukarimovich - igtisodiyot
fanlari doktori, professor;

Arabov Nurali Uralovich - iqtisodiyot fanlari doktori,
professor;

Xudoyqulov Sadirdin Karimovich - iqtisodiyot
fanlari doktori, dotsent;

Azizov Sherzod O'ktamovich - iqtisodiyot fanlari
doktori, dotsent;

Xojayev Azizxon Saidaloxonovich - iqtisodiyot
fanlari doktori, dotsent

Xolov Aktam Xatamovich - iqtisodiyot fanlari
bo‘yicha falsafa doktori (PhD), dotsent;

Shadiyeva Dildora Xamidovna - iqtisodiyot fanlari
bo‘yicha falsafa doktori (PhD), dotsent v.b,;

Shakarov Qulmat Ashirovich - iqtisodiyot fanlari
nomzodi, dotsent,;

Jabborova Charos Aminovna - iqtisodiyot fanlari
bo‘yicha falsafa doktori (PhD).

09.00.00- FALSAFA FANLARI:

Hakimov Nazar Hakimovich - falsafa fanlari doktori,
professor;

Yaxshilikov Jo‘raboy - falsafa fanlari doktori,
professor;

G‘aybullayev Otabek Muhammadiyevich - falsafa
fanlari doktori, professor;

Saidova Kamola Uskanbayevna - falsafa fanlari
doktori;

Hoshimxonov Mo‘min - falsafa fanlari doktori,
dotsent;

O‘roqova Oysuluv Jamoliddinovna - falsafa fanlari
doktori, dotsent;

Nosirxodjayeva Gulnora Abdukaxxarovna - falsafa
fanlari nomzodi, dotsent;

Turdiyev Bexruz Sobirovich - falsafa fanlari doktori
(DSc), Professor.

10.00.00- FILOLOGIYA FANLARI:

Axmedov Oybek Saporbayevich - filologiya fanlari
doktori, professor;

Ko‘chimov Shuxrat Norgqizilovich - filologiya fanlari
doktori, dotsent;

Hasanov Shavkat Ahadovich - filologiya fanlari
doktori, professor;

Baxronova Dilrabo Keldiyorovna - filologiya fanlari
doktori, professor;

Mirsanov G‘aybullo Qulmurodovich - filologiya
fanlari doktori, professor;

Salaxutdinova Musharraf Isamutdinovna - filologiya
fanlari nomzodi, dotsent;

Kuchkarov Raxman Urmanovich - filologiya fanlari
nomzodi, dotsent v/b;

Yunusov Mansur Abdullayevich - filologiya fanlari
nomzodi;

Saidov Ulugbek Aripovich - filologiya fanlari
nomzodi, dotsent;

Qodirova Mugaddas Tog‘ayevna - filologiya fanlari
nomzodi, dotsent.



12.00.00- YURIDIK FANLAR:

Axmedshayeva Mavlyuda Axatovna - yuridik fanlar
doktori, professor;

Muxitdinova Firyuza Abdurashidovna - yuridik
fanlar doktori, professor;

Esanova Zamira Normurotovna - yuridik fanlar
doktori, professor, O‘zbekiston Respublikasida
xizmat ko‘rsatgan yurist;

Hamroqulov Bahodir Mamasharifovich - yuridik
fanlar doktori, professor v.b.,;

Zulfigorov Sherzod Xurramovich - yuridik fanlar
doktori, professor;

Xayitov Xushvaqt Saparbayevich - yuridik fanlar
doktori, professor;

Asadov Shavkat G‘aybullayevich - yuridik fanlar
doktori, dotsent;

Ergashev lkrom Abdurasulovich - yuridik fanlari
doktori, professor;

Utemuratov Maxmut Ajimuratovich - yuridik fanlar
nomzodi, professor;

Saydullayev Shaxzod Alixanovich - yuridik fanlar
nomzodi, professor;

Hakimov Komil Baxtiyarovich - yuridik fanlar
doktori, dotsent;

Yusupov Sardorbek Baxodirovich - yuridik fanlar
doktori, professor;

Amirov Zafar Aktamovich - yuridik fanlar doktori
(PhD);

Jorayev Sherzod Yuldashevich - yuridik fanlar
nomzodi, dotsent;

Babadjanov Atabek Davronbekovich - yuridik fanlar
nomzodi, professor;

Normatov Bekzod Akrom o‘gli — yuridik fanlar
bo‘yicha falsafa doktori;

Rahmatov Elyor Jumaboyevich — yuridik fanlar
nomzodi;

13.00.00- PEDAGOGIKA FANLARI:

Xashimova Dildarxon Urinboyevna - pedagogika
fanlari doktori, professor;

Ibragimova Gulnora Xavazmatovna - pedagogika
fanlari doktori, professor;

Zakirova Feruza Maxmudovna - pedagogika fanlari
doktori;

Kayumova Nasiba Ashurovna - pedagogika fanlari
doktori, professor;

Taylanova Shoxida Zayniyevna - pedagogika fanlari

doktori, dotsent;
Jumaniyozova Muhayyo Tojiyevna - pedagogika
fanlari doktori, dotsent;

Ibraximov Sanjar Urunbayevich - pedagogika fanlari
doktori;

Javliyeva Shaxnoza Baxodirovna - pedagogika
fanlari bo‘yicha falsafa doktori (PhD);

Bobomurotova Latofat Elmurodovna — pedagogika
fanlari bo‘yicha falsafa doktori (PhD).

19.00.00- PSIXOLOGIYA FANLARI:

Karimova Vasila Mamanosirovna - psixologiya
fanlari doktori, professor, Nizomiy nomidagi
Toshkent davlat pedagogika universiteti;

Hayitov Oybek Eshboyevich - Jismoniy tarbiya va
sport bo‘yicha mutaxassislarni qayta tayyorlash va
malakasini oshirish instituti, psixologiya fanlari
doktori, professor

Umarova Navbahor Shokirovna- psixologiya fanlari
doktori, dotsent, Nizomiy nomidagi Toshkent davlat
pedagogika universiteti Amaliy psixologiyasi
kafedrasi mudiri;
Atabayeva Nargis Batirovna - psixologiya fanlari
doktori, dotsent;

Shamshetova Anjim Karamaddinovna - psixologiya
fanlari doktori, dotsent;

Qodirov Obid Safarovich - psixologiya fanlari doktori
(PhD).

22.00.00- SOTSIOLOGIYA FANLARI:

Latipova Nodira Muxtarjanovna - sotsiologiya
fanlari doktori, professor, O‘zbekiston milliy
universiteti kafedra mudiri;

Seitov Azamat Po‘latovich - sotsiologiya fanlari
doktori, professor, O‘zbekiston milliy universiteti;

Sodiqova Shohida Marxaboyevna - sotsiologiya
fanlari doktori, professor, O‘zbekiston xalgaro islom
akademiyasi.

23.00.00- SIYOSIY FANLAR

Nazarov Nasriddin Ataqulovich -siyosiy fanlar
doktori, falsafa fanlari doktori, professor, Toshkent
arxitektura qurilish instituti;

Bo‘tayev Usmonjon Xayrullayevich -siyosiy fanlar

doktori, dotsent, O‘zbekiston milliy universiteti
kafedra mudiri.



OAK Ro‘yxati

Mazkur jurnal Vazirlar Mahkamasi huzuridagi Oliy attestatsiya komissiyasi Rayosatining 2022-yil
30-noyabrdagi 327 /5-son qarori bilan tarix, iqtisodiyot, falsafa, filologiya, yuridik va pedagogika fanlari
bo'yicha ilmiy darajalar yuzasidan dissertatsiyalar asosiy natijalarini chop etish tavsiya etilgan ilmiy
nashrlar ro‘yxatiga kiritilgan.

“Ijtimoiy-gumanitar fanlarning dolzarb Tahririyat manzili:

muammolari” elektron jurnali 2020-yil 100070. Toshkent shahri, Yakkasaroy
6-avgust kuni 1368-sonli guvohnoma bilan tumani, Kichik Beshyog‘och ko‘chasi,
davlat ro’yxatiga olingan. 70/10-uy. Elektron manzil:

Muassis: “SCIENCEPROBLEMS TEAM” scienceproblems.uz@gmail.com
mas’uliyati cheklangan jamiyati Bog'lanish uchun telefon:

(99) 602-09-84 (telegram).


mailto:scienceproblems.uz@gmail.com

[JTIMOIY-GUMANITAR FANLARNING

DOLZARB MUAMMOLARI

5-jild, 10-son (oktyabr, 2025). - 538 bet.
MUNDARIJA

07.00.00 - TARIX FANLARI

Jahongirov Burxon
O‘ZBEKISTON VA BUYUK BRITANIYA MUNOSABATLARI ....osiernerernserssesseesssesssesssessssssesnes

Kenjayev Sardor Nurmurod o'g'li
AMIR TEMUR DAVRIDA MINTAQADA KATOLIK CHERKOVI FAOLIYATTI ....coovvrrerrerrernrernennns

Atamuratova Dilafruz Rashidovna
XORAZM TARIXINI O‘'RGANISHDA “TARJIMON” GAZETASINING AHAMIYATT ....coevvverrrenee

Karimbayeva Salomatxon, Isxakov Bexzod Barkamalovich
FARG'‘ONA VODIYSI O‘ZBEKLARI MODDIY MADANIYATIGA
DOIR QARASHLAR TAHLILI «ooetettsesetsetrestsesessssessssssessssssssssssssss s ssessssssssssssesssssssesssssssssssssssssssssssssssssnens

Jlykawoea Hamaawvsi MuxatiiosHa
MCTOPUA TAIIKEHTA 30-X I'OZIOB XVIII - TIEPBOM IT0JIOBUHBI XIX BEKA,
[TPEJCTABJIEHHAS B PYCCKUX UCTOUHHUKAX ....oeeeeeceeereeeeeeeeeneesessesesssesssssessssssssseens

Asadova Ra’no Baymanovna

1991-2025-YILLARDA O‘ZBEKISTON-HINDISTON DIPLOMATIK

VA TA’LIMIY HAMKORLIGINING RIVOJLANISHI:

TARIXIY ASOSLAR VA ZAMONAVIY ISTIQBOLLAR ..ottt sssssssens

Turdimuratov Yangiboy Allamuratovich
ETNOIQTISODIYOT XO‘JALIK FAOLIYATI SEGMENTI SIFATIDA, UNING OZIGA XOS
XUSUSIYATLARI, FUNKSIYALARI VA SHAKLLARI ..o

Tursunov Farrux G‘ulomovich
QASHQADARYO VOHASI TOJIKLARINING HUNARMANDCHILIK TAOMILLARIDAGI
O 7 N 2T R 5 U 07N 2 R

Mullajanova Xosiyat Yazdankulovna
XIX ASR OXIRIDA RUS GEOGRAFIK JAMIYATNING ILMIY TADQIQOTLARI
VA ULARNING XUSUSIYATLARI ..ocoeteetreeteerseesees s sesssesssesssesssesssesssesssesssesssesssesssesssesssesssesssesssessssans

MymuHos A3u3bek
WMCTOPHUA XKU3HU U HAYUYHOU JEATEJBHOCTU PA®AIJIA TAMIIEJIIH,
[TPUEXABIIET'O B TYPKECTAH B HAYAJIE XX BEKA ...ooiiereeeeereeeeesseesseesseessesssssssssssesssesees

Suyarov Maxmudjon Sobirjon o'g'li
YUNON-BAQTRIYA TANGALARIDA AYOLLAR OBRAZI - DINIY-SIYOSIY
N ] U3 1 1 PP

Tuyev Fazliddin Erkinovich
BUXORO, NAVOIY VA SAMARQAND VILOYATLARIDAGI MUZEYLARINING XORIJIY
ALOQALARI e eeeeeesssesssesssesssess s s s ss s

Mamatqulov Bekzod Sherozovich, Shonazarov Elnur Abbos o'gli

QASHQADARYO VILOYATIDA AYOLLAR BANDLIGI VA YENGIL SANOAT
TARMOQLARINING IJTIMOIY-IQTISODIY ROLI:

TARIXIY TAHLIL VA NATIJALAR .ottt s st sssssss st sssssssessssessssesss s sssssassessassessassens



Jumayeva Shohida Choriyevna
SURXONDARYO VILOYATIDA CHORVACHILIK SOHASIDA MUTAXASSISLAR TAYYORLASH
JARAYONIDAGI TARKIBIY OZGARISHLAR ..o ssssssssssssssssssssssssssssssssssaseens 86-90

Azatov Allayar
RIVOJLANGAN O‘RTA ASRLAR YOZMA MANBALARIDA QUYI AMUDARYO
HAVZASI VA “XORAZM DENGIZI” TO‘G'RISIDAGI MA'LUMOTLAR ..o 91-99

Ro‘ziyeva Mashxura Abdimuminovna
LO‘LILARDA OZLIKNI ANGLASHNING ZAMONAVIY JIHATLARI ....ovveererrreereeeerseeseesrerseenne 100-105

Orunbayev Ash
IKKINCHI MASHRUTIYAT JARAYONIDA JON TURKLAR HARAKATI VA RESPUBLIKA
G'OYALARINING SHAKLLANISHI ..ovtrisrit i ssssssssssssssssssssssssessssssssssssssssssans 106-113

Matyaqbov Toyirjon Sultanbayevich
XORAZM VOHASI NEOLIT DAVRI O‘/RTA BOSQICHI KULOLCHILIGI XUSUSIDA
BA’ZI MULOHAZALAR ..ttt st ssssnnsns 114-116

08.00.00 - IQTISODIYOT FANLARI

Doniyorova Shaxnoza Doniyorovna, Abdujalilov Xojiakbar Abdujalil o'gli
O“ZBEKISTON IQTISODIYOTIDA XUSUSIY SEKTORNING O‘RNI
VA UNI RIVOJLANTIRISH ISTIQBOLLARI ...oueeeereeeseeesseessesssessseesssessssessseessseesssessssssssessssesssseseas 117-122

Bazarova Gulnora Gulamovna
O“ZBEKISTON IJTIMOIY-IQTISODIY RIVOJLANISHIDA SHANXAY HAMKORLIK
TASHKILOTIL(UMUMIY MAQSADLAR YO'LIDAGI RIVOJLANISH) ..ovuovereereereerrerreerresseessesseennes 123-127

Yadiyarova Shahnoza
THE ROLE OF THE MARKETING SYSTEM IN INCREASING THE COMPETITIVENESS
OF LOCAL ENTERPRISES ... s 128-135

Hypmypodoe KamoaudduH [Tupmamamosuu
HAYYHBIE B3IJIAbI K TOHATUIO ®UHAHCOBBIE PECYPCDHI ......coeecerceeceneeereeeseeeseeenee 136-141

Mamatqulova Muxlisa Mamirjanovna
O‘RMON XO‘JALIGINI MOLIYALASHTIRISHNING BYUDJET
VA BYUDJETDAN TASHQARI MANBALAR HISOBIGA MOLIYALASHTIRILISHI ................ 142-146

Olimjonova Sexriyo Muzaffar qizi
TURIZM INDUSTRIYASI VA MEHMONDOSTLIK XIZMATLARINI RIVOJLANTIRISHDA

MAHALLIY RESURSLARDAN SAMARALI FOYDALANISH ..ot ee e seseesesenseeesnnes 147-150
Anvarova Muhsinakhon Otabek kizi
THE ROLE OF BIOSPHERE RESERVES AND NATIONAL PARKS IN TOURISM .....couue... 151-154

09.00.00 - FALSAFA FANLARI

Yusupova Ranoxon Tolibjonovna
TECHNICAL DEVELOPMENT AS AN ETHICAL-STRATEGIC RESOURCE ... 155-158

Adilov Zafar Yunusovich
MAHMUD AZ-ZAMAXSHARIYNING INSON KAMOLATI HAQIDAGI
FALSAFTY QARASHLARLI ...ttt ses st sss st ss st ss s st ssssssssssesssesssesssessnns 159-165



Xo'‘janova Tamara Joraevna
YANGI DAVR VA HOZIRGI ZAMON FALSAFASIDA AXBOROT URUSHLARINI
O’RGANISHNING PARADIGMALARI ..ottt sssssssssssssssesssssssssssssssssans 166-170

Narziyev Zubaydillo Ibodilloyevich
AZIZIDDIN NASAFIYNING “ZUBDAT UL - HAQOYIQ” ASARI TASAVVUF
FALSAFASIGA OID MUHIM MANBA ..o sssessens 171-175

Axmedova Dilrabo Sa’dullayevna
YOSHLARDA MA’'NAVIY VA AXLOQIY QIYMATLAR: AN’ANAVIY VA ZAMONAVIY
O‘RTASIDAGI TENGSIZLIKLAR VA RIVOJLANTIRISH YO'LLARI oot 176-179

Murtozayev Shahobiddin Baxriddinovich
UMAR SUXRAVARDIYNING “AVORIF UL-MAORIF” ASARINING

[JTIMOIY-AXLOQIY TAHLILI woeetrtrtereertereeseesesseesessessessessesssssessessesssssesssssssssssesssssssssssssssssssssssssssssssssanes 180-185
Shamsutdinova Nigina Karimovna
ABU ALI IBN SINO IRFONIY QARASHLARI: «TA’BIRI MANZIL» ASARI MISOLIDA .......... 186-190

Pardayeva Marhabo Davlatovna
“ODAMIYLIK” TUSHUNCHASINING ZAMONAVIY KONTEKSTDA
TRANSFORMATSIYASI .oereeteretttsetsetsetsse st st ssss st ssss s ssss st st st sssssssssssssssanes 191-197

Aripova Zulfiyaxon Solijonovna
SHARQ FALSAFASIDA IJTIMOIY ADOLAT TAMOYILLARI:
FOROBIYNING FALSAFIY MEROSI MISOLIDA ....ooorereereeserseeseessessessssssesssesssssssssesssesssssssssessssans 198-203

Muxtorova Tutixon
ZAMONAVIY DUNYODA YOSHLARNING MA’NAVIY-RUHIY BARQARORLIGINI

SHAKLLANTIRISHNING FALSAFIY MASALALARI ... etsseessesssssssssssesssesssssssssssssssssssssnns 204-211
Xakimov Abdulboqi

YOSHLARDA MANTIQIY VA TANQIDIY FIKRLASH QOBILIYATLARINI

SHAKLLANTIRISHDA FALSAFANING AHAMIYATT ..covoiireneeneeessesssssssssssssssesssesssssssssssssssssssssnns 212-216
Sardorbek Jabbarov Buron o’g‘li, Mirzakhmedov Abdurashid Mamasidiqovich

ISTE'MOLCHILIK JAMIYATIDA AHOLINING ISTE'MOL ME’YORI ....oecvrereenerreeenseerseeseesseeenne 217-224

Taniqulov Jonibek Ashirkulovich
TA’LIM MADANIYATI VA UNING FALSAFIY FUNDAMENTLARI: KONSEPTUAL
YONDASHUVLAR, GNOSEOLOGIK ILDIZLAR VA AKSIOLOGIK TAHLIL ..coovttrrereereereerienens 225-229

bepdanuesa Cesapa [lamuposHa
CITOCOBBI UCITOJIB3OBAHUA TPY/IOB AJIJIAMA HOCY®A XOCA XAZIXKUBA
B PEIIEHHMHY COBPEMEHHBIX 3 TUHYECKUX [TPOBJIEM ......oviiirereerenreerereeressessessessessessesseens 230-234

Xywe6okos Olibek Ypasnosuu
COBPEMEHHASA MTPO®ECCUOHAJIBHAA KOHLUEITOCPEPA YYUTEJIA B HOBOM
Y3BEKHUCTAHE ...ttt et st s 235-239

Fayziyev Xurshid Jumayevich
VOLTER DAVRIDA FRANSIYADA MA’NAVIY MIHITNING
OZIGA XOS XUSUSIYATLARI ..ctrtereertereeressessessessessessesssssessssssssessssssssesssssssssssessssssssssssssssssssssssssssssssssnes 240-244

Muxiddinova Xakimaxon G‘ulomovna
EKOLOGIK TAFAKKUR VA YASHIL IQTISODIYOT - UCHINCHI
RENESSANSNING YANGI FALSAFIY PARADIGMASI SIFATIDA ..ot eeeeees 245-250



Zokirov Mirzo
MAMLAKATLARNING TANAZZUL VA TARAQQIYOTINI BELGILOVCHI
[JTIMOIY-FALSAFIY OMILLAR ..ottt ss st ssssse st ssseesssssssessssssssssssesssssssesssssssensssssnsens 251-255

10.00.00 - FILOLOGIYA FANLARI

Jo‘rayev Nabi Narziyevich
O‘ZBEK MILLIY LINGVOMADANIYATINING QADIMIYLIK VA ZAMONAVIYLIK

ASOSLARI ettt s s s s s s s s e AR AR AR 256-262
Eshtuhtarova Bibigul Bektoshevna
PRAGMATICS OF GENDERED COMMUNICATION IN ENGLISH ..o 263-267

Zaripova Matluba Kulfidinovna
GRAMMATICAL MEANS OF EXPRESSING PEJORATION IN UZBEK AND RUSSIAN .......... 268-271

Sayipova Dilobar Raximovna
ADABIYOT FANIGA OID KOMPETENSIYALARNI SHAKLLANTIRISHDA
MUSTAQIL TA’LIM TOPSHIRIQLARINING AHAMIYATI ..cocovreereereereeneeesseessesssesssesssesssesssessssenss 272-275

Soibova Gulchiroy Bakhtiyorjon qizi
TRANSLATION ISSUES IN THE GENERAL AND SPECIFIC OCCURRENCE
OF THE HORSE IN ENGLISH AND UZBEK CULTURES ... 276-281

Zokirova Shaxzoda Nodirjon qizi
TELEVISION AS A RHETORICAL ARENA: THE MANIFESTATIONOF CLASSICAL
RHETORICAL CANONS IN MODERN TV GENRES ... 282-288

Abdujalilova Ruxshona Abdug‘afforzoda
INGLIZ VA O‘ZBEK TILLARIDA KRIMINALINGVISTIK BIRLIKLARNING
SHAKLLANISHINING GRAMMATIK XUSUSIYATLARI ...t sesssssssesssessnans 289-293

Abduraximova Feruza Boxadirovna
OZBEK VA INGLIZ TILLARIDA OT YASOVCHI QO‘SHIMCHALARNING
QIYOSIY TAHLILI ottt teeessasessssssessssessessssessssssesssssssssssssssesssssssssssssssssssssesssnssesssnssesssnsssensses 294-300

Jalolova Feruza Normurodovna
INGLIZ VA O'ZBEK XALQ ERTAKLARINING LINGVOMADANIY XUSUSIYATLARI ............ 301-305

Ahrorova Nigina Anvarovna
MIFOLOGIK TASAVVURLAR MUAYYAN VOQELIK MOHIYATTI ....cvrrrereererreerersessessessenneans 306-309

Razikov Baxtiyor Kosimovich
MEMLAR TILIDAGI NEOLOGIZM: QOIDABUZARLIKMI YOKI INNOVATSIYAMI?
OZBEK RAQAMLI DISKURSI MISOLIDA ....oririreireereererreeressessessessessessesssssessssssssssssssesssssssssssssssssssnes 310-314

Kutbiddinova Nazokatkhon Dovudkhon qizi
GENDER-BASED DIFFERENCES IN THE USE OF PHRASEOLOGISMS
IN ENGLISH AND UZBEK LANGUAGES ......osrrrereereereenessessesssssesssssesssssessssssssssssssesssssssssssssssssssnes 315-319

Nazarova Sabrina Zafarjon qizi
YOZMA NUTQDAGI GRAMMATIK BUZILISHLAR:
AGRAMMATIK DISGRAFIYANING LINGVISTIK VA NEYROPSIXOLOGIK ASOSLARI ........ 320-323

Eadawanuesa MaduHa 3uédxcoH Kbi3bl
»KEHCKOE CUACTBE KAK ITIPUHATHUE JIOEBU U 3AIUTHI B TOBECTU YUHTU3A
AUTMATOBA «TOMOJEK MOU B KPACHOM KOCBIHKE cervvveeeeeeeseresseeesseesssesseessesessssessene 324-326



12.00.00 - YURIDIK FANLAR

Salimova Diyoraxon Baxtiyorjon qizi
HAVO TRANSPORTIDA TASHUVCHI JAVOBGARLIGINING NAZARIY DOKTRINASI ........ 327-333

Abdullayev Rustam Kaxramanovich
JINOYATLARNI TERGOV QILISHDA RAQAMLI DAKTILOSKOPIYANING
IMKONIYATLARI ot sesssss s s s 334-339

JlaspoHoe Amobek Paswanosu4
VMCKYCCTBEHHBIY UHTEJIJIEKT KAK BCIIOMOTATEJIbHBIM
CYBBEKT YI'OJIOBHOT'O INTPOLECCA: JOKTPUHAJIBHBIE [TOAXOADBI ... 340-349

Eshturdiyeva Farangiz Baxodir qizi
O“ZBEKISTONDA HUQUQ IJODKORLIGI SIYOSATT:
STRATEGIK PRINSIPLAR VA ULARGA YANGICHA NAZARIY YONDASHUV .....rinenns 350-355

Hcaamos CamaHdap OAUMIHCOH yaau
[TPABABOE PET'YJIMPOBAHUE KPUIITO-AKTHUBOB B CTPAHAX CHT:
AKTYAJIBHBIE [TPOBJIEMBI U TTYTU PELIEHUSA ... sensessessenenns 356-363

Uteniyazov Keulimjay Kuanwsishbayevich
AYBLOV TUSHUNCHASI, TURLARI VA UNING JINOYAT-PROTSESSUAL

HUQUQ TIZIMIDAGI O RNI ..oeetetretreretretressssssssssssessssssssssssssssssssssssssssssssssssssssesssssssssssssssesssssesssssassens 364-370
Ikramov Abrorbek Kamoliddinovich
ASOSSIZ BOYISH NATIJASIDA VUJUDGA KELGAN MAJBURIYATLAR ...vveveeervereeerereeeenne 371-375

Muxitdinova Firuza, Saidakamal Mamasoliyev
ZAMONAVIY AXBOROT MAKONIDA INSON HUQUQLARINI HIMOYA
QILISHNING XALQARO-HUQUQIY ASOSLARI ...ttt sseessessesssesssssssesssssssensens 376-380

Baxpuddunosa bexpy3a baxpudduHosHa
XAPAKTEPUCTHUKA OCHOBHBIX ITOAXO00B K COBPEMEHHOMY ITOHUMAHHWIO
MHOOPMALIMOHHOT O OBIIECTBA ...ceeeeeensetnsessesssesssesssesssesssssssssssssssssssssssssssesssssssssssssssssssssans 381-388

Axmedov Dilshod Baxramovich
MA’MURIY SUDLARDA PROKUROR ISHTIROKINI SAMARALI
TA'MINLASHNING AMALIY MASALALARI oo seeeeeeses s seeesessasassenesenesesnananns 389-394

Shodmonov Farrux Fayzullo ogli
DAVLAT BOSHQARUVIDA TRANSCHEGARAVIY SUVLARDAN FOYDALANISHNING

SAMARALI TIZIMINI SHAKLLANTIRISH MASALALARI ...t seeesssessenssessenans 395-401
Bozorov Ulug‘bek

TEXNIKA YO'NALISHI OLIY TA’'LIM MUASSASALARIDA TALABALARNI

KASBIY-HUQUQIY KOMPETENSIYALARINI RIVOJLANTIRISH MODELI .....covvneenieeenrerennne 402-407

Nurullayeva Djamilya Sayfiyevna
O‘ZBEKISTONDA SPORT TASHKILOTLARINING HUQUQIY MAQOMI
VA ULARNING MOLIYAVIY MUSTAQILLIGI ..oereireieereeseensersessessesseessessesssesssssssssssssssessssssessssssens 408-413

Reymbayeva Guldaulet Kurbanbayevna
TURIZM XIZMATI SOHASIDA ISTE'MOLCHI HUQUQLARINI HUQUQIY TA’'MINLASH
MUAMMOLARI VA ISTIQBOLLARI ...oeteeeeeereeeseeseeeseesseessessssssssssessssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssans 414-420

10



Shirinqulov Baxtiyor Iftixor o'gli

MEHNATNI MUHOFAZA QILISH QOIDALARINI BUZISH JINOYATLARINI

TERGOV QILISHDA KO‘ZDAN KECHIRISH TERGOV HARAKATINI

O‘TKAZISHNING TAKTIK XUSUSIYATLARI oo sessssssssssssssssans 421-428

Salomov Xumoyun
OMMAVIY-HUQUQIY MUNOSABATLARDA QONUNIYLIKNI TA'MINLASHDA
PROKURATURA ORGANLARINING AHAMIYATTI .ooviiereereererseeeessesesssessesssessssssessesssesssssssssessssans 429-433

Kakhramonova Aziza
THE PRINCIPLE OF INTERNATIONAL LAW ENSURING THE RIGHT OF
A CHILD TO LIFE, SURVIVAL AND DEVELOPMENT AND ITS ESSENCE ..o 434-437

Xoliqova Gavhar Ramazon qizi
XALQARO XUSUSIY HUQUQDA ALIMENT MAJBURIYATLARINI TARTIBGA
SOLISHNING KOLLIZION MASALALARI ...oitererrereessessesseessessssesssessesssssssssssssesssesssessssssssssssssnss 438-444

Sharipov Firdavs Xolnazarovich
OLIY MAJLIS QONUNCHILIK PALATASINING QONUN IJODKORLIGI FAOLIYATIDA
AYRIM YORDAMCHI TUZILMALARNING ISHTIROKI ....oovriiiririeiriresresssrseeeseisesssessesesessenes 445-450

Nugmanov Nugman Abdullayevich, Nizomova Nastarin Vladimirovna
PARTICIPATION OF WOMEN IN SHAPING THE DIGITAL LEGAL SPACE ... 451-456

13.00.00 - PEDAGOGIKA FANLARI

Djamaldinova Shaxlo Obloberdiyevna

TIBBIYOT OLIYGOHI TALABALARINI EMOTSIONAL VA KOMMUNIKATIV
KOMPETENSIYASINI RIVOJLANTIRISHGA YO‘'NALTIRILGAN METODIKASINI
TAKOMILLASHTIRISH .coeietereereereeseeseesseseessessesssssssssesssssssssssssssssesssssssssssssssssssssssssssssssssssnees 457-462

Nabiullin Rishat Xismatullovich, Raxmonov Azizbek Abdullajonovich
XORIJDA KORPORATIV SPORTNI RIVOJLANTIRISH VA O‘ZBEKISTONDA
XORIJ TAJRIBASINI JORIY ETISH .coriiriereesreeseeissesssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssnnes 463-468

Xudayberganov Otabek Erkinovich

BASKETBOL VOSITALARI VA MUAMMOLI O‘QITISH USULLARI YORDAMIDA

JISMONIY MADANIYAT FAKULTET TALABALARINING KASBIY KO‘NIKMALARINI
SHAKLLANTIRISH ettt st s st st se s 469-474

Nishonova Dilafruz
O‘QUVCHILARDA IQTISODIY MADANIYATNI SHAKLLANTIRISHNING PEDAGOGIK
IMEKONIYATLARI ottt ses s ees s ss s sss s sss s sss s sess s ss s sss s ssss s sss s ssssssssssssaes 475-480

Davletyarova Laylo Baxodirovna
YENGIL ATLETIKADA TRENERLIK FALSAFASINI RIVOJLANISHI ....ovvmiierieerereesesneeens 481-486

Madrahimov Alisher Maxammadibroximovich
O‘RTA MAKTAB O‘QUVCHILARI O‘RTASIDA ZO‘RAVONLIK PROFILAKTIKASINI
YANADA TAKOMILLASHTIRISH YO 'LLARI ...ttt s e seseeseeesessesessssesesesssessssesesssssssnns 487-493

llasunosa Hamasavs CepeeesHa
MTPUMEHEHUE UT'POBBIX TEXHOJIOTMM HA YPOKAX PYCCKOTO A3bIKA:
BJIMAHUE HA MOTUBALIMIO U KAYHECTBO OBYUEHMUSA ... 494-500

Nosirov Murod Zakirovich, Jonibekova Sevara Dilmurod qizi
FIZIK JARAYONLARNI KOMPYUTERDA MODELLASHTIRISH ORQALI TA’LIM
SAMARADORLIGINT OSHIRISH ..ocoiieieeieeeeeeseeessessessseessssssessssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssans 501-508



Mattiyeva Feruza Begmatdulabovna
ZAMONAVIY LINGVODIDAKTIK YONDASHUVLAR ASOSIDA TARJIMA DARSLARINING
SAMARADORLIGINT OSHIRISH ..ottt ssssssssssssssssssssssssessssssssssssssssssans 509-515

Qarshiboyeva Maftuna Komiljon qizi
RAQAMLI MUHITDA O‘SMIR YOSHDAGI BOLALARNING ESTETIK EHTIYOJLARINING
NY 5 U2V S I BN AN Y - O P 516-519

Usmongqulov Jo‘rabek Erkin o'g‘li, Kubayiva Sarvinoz Asrorbek qizi
TALABALARNING KASBIY MAHORATINI RIVOJLANTIRISHDA MUSTAQIL
TA’LIMNING O'RNI VA AHAMIYATT ..ottt sses s s sssssessss s sssssssessssssanes 520-525

Xayitova Dilovar Ismat qizi
STEAM INTEGRATSIYASI ORQALI AXBOROT-PROTSESSUAL TAFAKKURNI
RIVOJLANTIRISHNING SAMARALI YO'LLARI .oitrertreereereiseesessessesssesesssssesssssesssssssssssesssssssssanes 526-532

Soliyeva Muqaddas Nurnazarovna
THE EFFECTIVENESS OF TASK-BASED LANGUAGE TEACHING (TBLT) IN UZBEK
CLASSROOMS ....oeteeereteessesse s s sssesss s bbb s bbb 533-537

12



S C C [jtimoiy-gumanitar fanlarning dolzarb muammolari
I E N E Actual Problems of Humanities and Social Sciences
Volume 5 | Issue 10 | 2025

PROBLEMS.UZ ISSN Online: 2181-1342

Received: 15 September 2025
Accepted: 1 October 2025
Published: 10 October 2025

Article / Original Paper
TRANSLATION ISSUES IN THE GENERAL AND SPECIFIC OCCURRENCE OF

THE HORSE IN ENGLISH AND UZBEK CULTURES

Soibova Gulchiroy Bakhtiyorjon qizi

National university of Uzbekistan

Faculty of foreign philology

Teacher of foreign language and literature department

Abstract. This article examines the image of the “Horse” in English and Uzbek cultures, focusing on its general and
specific occurrences. In English literature, the horse often symbolizes wildness, freedom, and individualism,
whereas in Uzbek tradition it represents loyalty, national values, courage, and ancestral heritage. Translating this
culturally loaded image poses challenges due to differences in symbolic meaning and associative depth.

Keywords: horse image, symbol, English culture, Uzbek culture, translation, cultural adaptation, dynamic
equivalence.

INGLIZ VA O‘ZBEK MADANIYATLARIDA OT OBRAZINING UMUMIY
VA XO0S KO‘RINISHLARIDA TARJIMA MASALALARI

Soibova Gulchiroy Baxtiyorjon qizi
O‘zbekiston Milliy universiteti

Xorijiy filologiya fakulteti

Xorijiy til va adabiyoti kafedrasi o‘qituvchisi
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Introduction. In world literature, the image of the horse has been approached from
various perspectives, including realistic, romantic, fantastic, and symbolic interpretations. The
horse holds a significant place as a figure that embodies both literal and metaphorical meaning.
Its origins can be traced back to folklore, where it was revered as a totemic figure in ancient
mythological systems. Early ancestors held animals such as horses, dogs, oxen, wolves, and
snakes in high regard, and these beliefs deeply influenced folk tales, epics, and proverbs. In
these narratives, the horse is portrayed as a loyal companion to humans, a symbol of both inner
and outer beauty, as well as a representation of strength and willpower.

Literature review. The word “ot” (horse) originates from Turkic languages, where in
some dialects it also carried the meaning of alasha (a type of horse). In some contexts, the
expression alasha ot was used as a variant meaning simply “horse”. Over the centuries, the
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horse played a central role in English society, serving not only as a primary means of transport
but also as a cultural and symbolic figure.

Eastern Slavs adopted the term “ot” from Turkic horsemen, with phonetic resemblance
to alasha. Turkic tribes, who roamed the southern Russian steppes, maintained close contact
with the Slavic populations of the Dnieper region. Words such as ot (horse), toy (feast or
celebration), and ayg'ir (stallion) are thought to have originated not directly from Slavic
languages, but from a broader Indo-European proto-language shared across numerous
linguistic traditions.

According to the Oxford Dictionary, the word horse is defined as follows: “A solid-
hoofed, perissodactyl quadruped (Equus caballus), characterized by a flowing mane and tail,
and known for its neighing sound.”

Table Ne 2.1.1

Turkic Slavic 0ld English Skandinavian Latin
alasha/alasha . Hors(a large Equus
Merin animal for heavy Hross
horse caballus
work)

In Uzbek culture, the horse is a powerful symbol of strength, endurance, nature, and
deep connection to the homeland. This symbolic meaning is expressed both in oral folklore and
in literary-historical sources. The roots of this symbol go back to the era of ancient nomads, for
whom the horse was not only the primary means of transportation but also an integral part of
their lifestyle and military culture. In Uzbek tradition, the horse holds a special place as an
embodiment of national identity, spiritual values, and ancestral heritage. Numerous proverbs
and sayings illustrate the cultural significance of the horse, often associating it with traits such
as resilience and reliability. For instance, in well-known Uzbek proverbs like Ot - yigitning
yo‘ldoshi (trans: The horse is a young man’s companion) and Ot - yigitning qanoti (trans: The
horse is a young man’s wings) the horse is glorified as a symbol of bravery, a loyal helper in the
pursuit of dreams, a source of sustenance, and a creature that serves the needs of many.

Notable contributions have been made by V. Zhirmunsky, S.D. Burkhart, R. Lipes, B. Ugal,
A. Chinor, F. Sumer, S. Keller, V. Trifonova, O. Kucherova, and L. Stebikh, whose works have
explored the cultural, literary, and symbolic dimensions of the horse image.

Methods and results. The horse also holds a significant place in Uzbek cultural
traditions and customs. In many regions of Uzbekistan, horses are adorned for wedding
ceremonies, highlighting their symbolic role in transitional life stages.[1;215-6] Furthermore,
in Uzbek epics such as Alpomish, the horse plays the role of the hero‘s loyal companion,
representing friendship and unwavering devotion—concepts that are deeply embedded in the
worldview of the Uzbek people.[2;268- 6]. This idea is supported by examples from works such
as N. Rabghuzi’s Qissasi Rabghuzi, Alisher Navoi’s epics Farhod and Shirin and Sab’ai Sayyor
[3;165-6], in which the horse is not only a narrative figure but also a symbol of spiritual and
moral strength.

In English literature and tradition, the horse often embodies the spirit of competition, as
reflected in depictions of horse races and equestrian contests. Unlike Uzbek culture, which
places greater emphasis on collective values, English cultural traditions frequently associate
the horse with individualism and the desire for independence. A vivid example of this can be
found in Ernest Seton-Thompson’s “The pacing Mustang” [4;220-6] where the horse symbolizes
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both freedom and wildness. The main character - the mustang - embodies the spirit of nature
and the struggle for survival. In this context, the horse is not merely an animal but becomes an
integral part of the ecosystem, representing the complex relationship between humans and
nature, including themes of harmony, conflict, and coexistence.

Table Ne 2.1.2

The dark colt was now a black yearling, with thin, clean legs and glossy flanks; and more than
one of the boys saw with his own eyes oddity - the mustang was born a pacer.[5;59-6]

In English literature, particularly in the works of Ernest Seton-Thompson, the horse is
portrayed not only as an animal of physical beauty but also as a symbol of individuality, instinct,
and freedom. The detailed description of the colt’s slender, refined legs and glossy flanks
emphasizes its natural grace and aesthetic value, which aligns with the Western tradition of
viewing the horse as a noble and untamed creature[6;59-6]. The observation that the mustang
was “born a pacer” [7;210-6] underlines its uniqueness and sets it apart from other horses,
portraying it as an animal that defies expectations and remains inherently wild. This emphasis
on the horse's innate characteristics echoes the broader themes in Seton-Thompson’s “The
Pacing Mustang”, where the horse becomes a metaphor for the raw spirit of nature and the
struggle for survival. In this context, the mustang is not just an animal but a part of the
ecosystem, symbolizing the complex and often tense relationship between humans and the
natural world. This interpretation contrasts with the traditional Uzbek representation of the
horse, where the image is more closely linked to collective values, loyalty, and national heritage.
In Uzbek culture, as expressed in folklore and epics like “Alpomish”, the horse is portrayed as a
faithful companion and a symbol of courage, deeply intertwined with ancestral traditions and
moral ideals [8;376-6] While both cultures admire the strength and beauty of the horse, English
literature tends to highlight its individualism and wild essence, whereas Uzbek literature
elevates its role within the collective identity and moral code of the people.

Translating the symbol of the “horse” from Uzbek culture into English presents a number
of challenges due to cultural differences and the specific semantics that this image carries in
each language. In Uzbek culture, the horse has deep symbolic significance as a representation
of loyalty, family honor, and attachment to the land. In contrast, within English culture, the
horse is often associated with individualism and aristocratic values. These differences
complicate the transmission of meaning and associative nuances, creating difficulties for
translators who strive to preserve both the emotional tone and the symbolic depth of the image
in the target language[9;322-6].

Tog‘ay Murod’s novella “The Evening When the Horse Neighed” is notable not only for
its stylized narrative form, but also for the author’s ability to craft a vivid and authentic
portrayal of national character. The story is set in a uniquely defined geographical and cultural
space - the mountainous villages of Boysun in Surkhandarya, the legendary birthplace of
Alpomish, a cornerstone of Uzbek epic tradition. It is precisely for this reason that the central,
and arguably rightful, protagonist of the story is the horse named Tarlon.

It is important to note that the “man-and-horse” tandem represents a successful and
deeply rooted precedent in Eastern narrative traditions. A well-known example is Chingiz
Aitmatov’s “Farewell, Gulsary!”. While Tog‘ay Murod maintains the storytelling tradition
associated with this motif, he consciously distances himself from direct imitation, instead
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developing his own distinctive voice. Thematically, “The Evening When the Horse Neighed”
bears conceptual resemblance to Aitmatov’s work, as both narratives explore the spiritual bond
between man and horse. Characters such as Tanaboy and Ziyodulla Kal, as well as Gulsary and
Tarlon, represent emotionally and morally unified pairs.

Unlike Aitmatov, who portrayed the horse primarily through the lens of its rider, Tog‘ay
Murod approached the subject through lived experience - he reportedly spent forty days among
horsemen to shape his narrative. As a result, the image of the rugged, unrefined Uzbek rider is
vividly embodied in the character of Ziyodulla Kal. This character understands the “language”
and temperament of horses, as seen in his remark: “Brothers, no matter how graceful, no matter
how clever, no matter how handsome a horse may be - it’s still a horse! A four-legged animal! A
creature with a tail!”[10;14-6].

This statement reflects the complex perception of the horse: on the one hand, admired
for its intelligence, grace, and presence; on the other, grounded by the awareness of its animal
nature. The juxtaposition of reverence and realism in Ziyodulla’s words illustrates the dual
attitude toward the horse in Uzbek culture - as both a noble companion and a creature of nature.

Cultural adaptation. The symbolic and semantic differences in the image of the horse
in Uzbek and English cultures present a significant challenge of cultural adaptation for
translators. A literal translation often fails to convey the deep, culturally embedded meanings
specific to the source language. As a result, translators are not only tasked with conveying
formal content, but also with preserving emotional resonance and cultural subtext. This
requires finding ways to communicate associative meanings that resonate with the target
audience.

To address such issues, Eugene Nida and Charles Taber proposed the principle of
dynamic equivalence, which they defined as “the closest natural equivalent to the source-
language message” in terms of both meaning and style[11;206-6]. This approach allows the
translator to preserve the symbolic and emotional charge associated with culturally specific
concepts by adapting them in a way that makes sense to the target audience. In line with this,
scholars such as J. Catford, as well as A. Metham and R. Hudson, emphasized that translation
involves replacing a text in one language with an equivalent text in another [12;106-6].

Applying this approach becomes especially important when the cultural symbol in the
source language carries strong emotional and traditional significance. For instance, in Uzbek
wedding ceremonies, the horse functions as a symbol of prosperity and protection. In the
English version of the text, a dynamic equivalent might involve references to more familiar
symbols of wealth or guardianship that resonate with English-speaking readers. This preserves
the original meaning while avoiding literal translations that may feel confusing or artificial in
the target culture.

Table Ne 2.1.3

Original text Tog'ay Murod’s translation

“...and again the mustang bunch was seen.” | Tog‘ay Murod tarjimasi “Kovboy o‘sha yovoyi
otlar galasini yan ko‘rdi.”

The word “mustang” does not exist in the Uzbek language. According to the Cambridge
Dictionary, mustang is defined as an “American wild horse”. In his collection “Yovvoyi Yo‘rga”
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(The Pacing Mustang), Tog‘ay Murod translates mustang not as a loanword, but instead uses
the expression yovvoyi ot (“wild horse”) to convey the meaning. Although the term mustang is
present in the English original, the author avoids using it directly in his translation, choosing a
more culturally neutral equivalent instead. Interestingly, despite avoiding the foreign word
mustang, Tog'ay Murod retains the term cowboy, which refers to a figure unfamiliar to Uzbek
cultural tradition, generally meaning a mounted cattle herder in American settings. This
selective strategy reflects the complexity of transferring culture-specific elements across
languages.

Symbolism and Context. The horse is a universal symbol of freedom. It is synonymous
with strength, nobility, and courage. Its beauty and gentleness evoke a deep emotional
response. Majestic, powerful, and dignified, the horse carries an air of mystery while also
knowing how to be gentle. It represents dynamism and motion. At the same time, it is associated
with bravery, loyalty, grace, and endurance.

Conclusion. The comparative study of the image of the horse in English and Uzbek
cultures demonstrates that this symbol functions as far more than a zoological reference: it
embodies deep cultural, historical, and emotional dimensions. In Uzbek tradition, the horse is
closely tied to collective values, loyalty, and ancestral heritage, serving as a companion in epic
narratives and everyday customs alike. Conversely, in English literature, particularly in works
such as Ernest Seton-Thompson’s The Pacing Mustang, the horse is often associated with
individuality, wildness, and the untamed spirit of nature. These cultural divergences
underscore the complexity of translation, where literal equivalence cannot adequately reflect
symbolic and associative meanings. Instead, translators must employ adaptive and
interpretative strategies, guided by principles such as Nida’s dynamic equivalence, to preserve
both the semantic content and the emotional resonance of the image. The case of Tog‘ay
Murod’s translation highlights the nuanced balance between cultural domestication and
foreignization, demonstrating how selective retention and adaptation can mediate between
distinct worldviews. Ultimately, the horse emerges as a universal yet culturally differentiated
symbol: a figure of freedom and nobility in both traditions, but refracted through the specific
lenses of collective solidarity in Uzbek culture and individualistic expression in English culture.
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muammolari” elektron jurnali 2020-yil 100070. Toshkent shahri, Yakkasaroy
6-avgust kuni 1368-sonli guvohnoma bilan tumani, Kichik Beshyog‘och ko‘chasi,
davlat ro’yxatiga olingan. 70/10-uy. Elektron manzil:

Muassis: “SCIENCEPROBLEMS TEAM” scienceproblems.uz@gmail.com

mas’uliyati cheklangan jamiyati Bog‘lanish uchun telefon:

(99) 602-09-84 (telegram).
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